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Husité byli v Rusku jak v akademických publikacích, tak v populární literatuře vždy

líčeni pozitivně, často dokonce s velkými sympatiemi. Tato náklonnost však prame-

nila z ideologizovaných historických konceptů, jejichž prostřednictvím bylo hu-

sitství ruské veřejnosti vysvětlováno a přibližováno. Dominantní výkladové modely

se přitom během 19. a 20. století několikrát proměnily a to zcela zásadním způso-

bem. Jednou byly hledány domnělé „křesťansko-pravoslavné“ kořeny husitství,

jindy se husity vysvětlovalo „osudové společenství slovanských národů“, které mělo

být protikladem „agresivního teutonismu“. Pak bylo husitství zase chápáno

především jako sociální protestní hnutí, jako selská válka či „revoluční hnutí“, které

ovšem nevyústilo v revoluci. V kontrastu s tím dnes není vůbec jasné, jaké místo by

husité v ruské historické reflexi měli zaujmout. 
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Autorka se ve svém článku zabývá fantomovou přítomností německojazyčných

obyvatel v Československu po roce 1945. Jako výchozí materiál jí slouží dokumen-

ty „Českého zemského ústředí obcí, měst a okresů“ (ZÚO) uložené v Národním

archivu v Praze. Za příklad si volí dvě sbírky korespondence mezi ZÚO a lokálními

institucemi – případ nemocnice v Jičíně a místního správního výboru v Jablonci. Na

tomto základě pak sleduje otázky vzniklé následkem přesídlení německojazyčných

obyvatel z Československa. Zdá se, že dřívější obyvatelé z veřejného prostoru jen

tak nezmizeli. Prostřednictvím metod vytvořených pro výzkum byrokracie zkoumá

autorka podoby, v nichž čeští Němci zůstali ve veřejném prostoru přítomni a jak

Češi s touto jejich patrností nakládali. Dále ukazuje, jak hru na přítomnost a

nepřítomnost vysídlených Němců odhalují dobové prameny. Hlavní těžiště analýzy

spočívá v interpretaci materiální povahy použitých pramenů. K popsání mnohovr-

stevné (ne)přítomnosti českých Němců v dané době přitom autorka užívá výrazu

„fantom“. 


